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DE  Montageanleitung Futterbox
FR  Notice de montage Mangeoire
EN  Assembly Instructions Feed Box

DE  Demontage von Kälberhütte mit Zaun (altes Modell)
FR  Démontage de la niche à veau avec enclos (ancien modèle)
EN  Disassembly of calf hutch with fence (old model) 

DE  Montage an Kälberhütte mit Zaun (altes Modell)
FR  Montage de la niche à veau avec enclos (ancien modèle)
EN  Installation on calf hutch with fence (old model) 

DE  Demontage von Kälberhütte mit Zaun (aktuelles Modell)
FR  Démontage de la niche à veau avec enclos (modèle actuel)
EN  Disassembly of calf hutch with fence (current model) 

DE  Montage an Kälberhütte mit Zaun (aktuelles Modell)
FR  Montage de la niche à veau avec enclos (modèle actuel)
EN  Installation on calf hutch with fence (current model) 
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DE  Demontage von Kälberbox (aktuelles Modell)
FR  Démontage du box à veau (modèle actuel)
EN  Disassembly of calf box (current model)

DE  Montage an Kälberbox (aktuelles Modell)
FR  Montage du box à veau (modèle actuel)
EN  Installation on calf box (current model) 

DE  Reinigung
Nach der Reinigung kann der Verschlussstopfen entnommen werden.  
So kann aus der Futterbox (in aufrechter Position) das Reinigungswasser  
ablaufen und abtrocknen.

EN  Cleaning
The plug can be removed after cleaning. This allows the cleaning water  
to drain and dry out of the feeding box (in an upright position).

FR  Nettoyage  
Le bouchon de vidange peut être retiré après le nettoyage. Cela permet  
à l’eau de s’écouler et de sécher hors de la mangeoire (en position verticale).
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